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1 – Nombre y Dirección del Organizador / Nome e Endereço do Organizador /  Name and address of the Organiser 

ACDME- Associação de Comissários de Desportos Motorizados  

Avª Alfredo Cesar Torres - Circuito do Estoril, Lojas 11 e 13,- Apartado nº 95 P  

2645-901 ALCABIDECHE 

Tel: (+351) 912 374 120 e  (+351) 917 253 515 

Email: geral.acdme@gmail.com 

2 – Fecha y Lugar de la Competición / Data e Localização da Competição / Date and Place of the Event 

09 al 10 de Mayo de 2026 / 09 a 10 de Maio 2026 / 09 to 10 May 2026 

Circuito do Estoril 

3 – Programa Horario de la Prueba / Programa Horário da Competição / Meeting Schedule 

Se detalla en Anexo / É apresentado em anexo / It is attached 

4 – Detalles de Circuito / Detalhes do Circuito / Details of the Circuit 

4.1 – Localização por GPS /  Localización GPS /  GPS Location: 

GPS N 38º 44'58.09", W 9º 23' 26.87 

4.2 – Longitude de una Vuelta / Direção do circuito /  Lenght of one lap 

4.182 metros/ 4182 metros / 4.182 meters 

4.3 – Sentido de Giro /  Longitude de una Vuelta /  Direction 

En el sentido de las agujas del reloj /Sentido dos ponteiros do relógio/ Clockwise. 

4.4 – Homologación Circuito / Homologação do Circuito / Circuit Homologation 

FIA Grado 2 válido hasta el 31.12.2026/FIA Grau 2 válida até 31.12.2026/FIA Grade 2, valid thru 31.12.2026 

4.5 – Ubicación salida pit-Lane respecto a la línea de salida / Localização saída pit-lane em relação à linha de 
partida / Location of Pit Exit in relation to Line: 

309 m en el lado derecho después de la línea / 309 m no lado direito após a linha / 309 m on the right side after the 
line 

4.6 – Ubicación de la Pole Position / Localização da Pole Position / Location of Pole Position 

Partida lanzada; Lado derecho / Partida lançada: Lado direito / Rolling Start: Right side to the Line. 

Partida parada: lado izquierdo / Partida parada: Lado esquerdo / Standing start: left side 

5 – Ubicación exacta en el circuito / Localização exata no circuito / Exact location in the circuit 

5.1 – Oficina de los Comissarios Deportivos / Sala dos Comissários Desportivos / Stewards’ Office 

Planta 1 del edifício del Race Control/ 1º Piso do edificio do Race Control/ Race Control Tower 1 st Floor 

5.2 – Oficina de Secretaria / Sala do Secretariado / Secretary’s’ Office. 

Planta 1 del edifício del Race Control/1º Piso do edificio do Race Control/Race Control Tower 1 st Floor 

5.3 – Parque Cerrado / Parque Fechado / Parc Fermé 

En la boxe de cada equipo / Na boxe de cada equipa / In the boxe of each team 

5.4 – Tablon de Anuncios / Quadro Oficial / Notice Board 

APP SPORTITY 

 
5.5 – Local y Horario Briefing Pilotos / Local e Horário do Brefing Pilotos / Drivers’ & Competitors’ Briefing. 

Jefes de Equipo / Chefes de Equipa / Team leaders 
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Sala de Briefing en el Media Center/ Sala de Briefing no Media Center/ Briefing Room at the Media Center 

Sábado 09.05.2026; Sábado 09.05.2026; Saturday 09.05.2026 

11:15 –Pilotos y Jefes de Equipo /Pilotos e Chefes de Equipa / Drivers and Team Maneger 

11:45 – PSCI – Jefes de Equipo / Chefes de Equipa / Team Manager 

5.6 – Verificaciones administrativas / Verificações Administrativas / Sporting Checks 

Planta 1 del edifício del Race Control/1º Piso do edificio do Race Control/Race Control Tower 1 st Floor 

5.7 – Verificaciones técnicas / Verificações Técnicas / Scrutineering 

Boxe Técnica 1 

5.8 – Localización del Podium / Localização do Pódio / Location of the Podium 

En el podio situado en pitlane/No pódio localizado no pitlane/On the podium located in the pitlane 

5.9 – Sala de Prensa / Sala de Impresna / Press Room 

Media Center/ Media Center/Media Centre 

5.9 – Hospital / Hospital / Hospital 

Centro Médico do Circuito/Centro Médico do Circuito/Medical Center of the Circuit 

6 – Lista de trofeos / Lista de troféus / List of trophies 

Especificada en el Reglamento Deportivo del PSCI/Especificada no Regulamento Desportivo da PSCI/ Specified in 
the PSCI Sports Regulations 

7 – Oficiales de la prueba / Oficiais do evento / Officials of the Event 

7.1 – Comisarios Deportivos / Comissários Desportivos / Stewards 
 

Wladimir Pastuschuk Estepa– Presidente / Chairman CD-00847-ESP/M 

Bruno Costa CDA PT26/0954 

Paula Rodrigues CDA PT26/1761 

Director de Carrera / Diretor de Corrida / Race Director  

Fátima Carrasqueira DC PT26/0606 

Secretario del CC.DD / Secretario do CC DD / Secretary of the CC.DD  

Gonçalo Filipe DC PT26/4681 

Delegado técnico PSCI / Delegado Técnico PSCI/ PSCI Series Technical Delegate  

Dinis Mota CTC PT 26/5065 

Jefe Técnico PSCI / Comissário Técnico Chefe / PSCI Chief Scrutineer  

Manuel Franco CTC PT 26 /5066 

Adjunto Jefe Técnico / Adjunto Comissário Técnico Chefe / Deputy Chief Scrutineer  

Guilherme Fernandes CTC PT 26/0216 

 

Conductor Safety Car / Condutor Safety Car / Driver Safety Car  

Nadine Quintaneiro PT 26/ 4842 

Observador Safety Car / Observador Safety Car / Observer Safety Car  

Raquel Quintaneiro AD PT 26 / 5058 

7.2 – Para esta competición / Para esta competição / For this competition 

Director de Prueba / Diretor do Evento / ClerK of the Course  

Carlos Lisboa DP PT26/0724 

Responsable de la seguridad / Responsável pela segurança / Security Officer  
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António Mourinha DP PT26/3436 

Secretario de la Prueba / Secretario da Prova / Secretary of the Meeting  

Marta Janeca  CDE PT26/4824 

Responsable de Cronometraje / Responsável pela Cronometragem / Chief of Timekeeping  

Jorge Pinto CROC PT26/1144 

Médico de la Prueba / Médico do Evento / Medical Responsible  

Francisco Marques (Dr.)  MC PT26/0932 

Responsable Parque Cerrado / Responsável Parque Fechado / Parc Fermé Responsible  

António Parente  AD PT26/5714  

Responsable de Pit Lane y Boxes / Responsável pelo Pit Lane e Boxes / Pit-Lane & Boxes Responsible  

José Santos CDB PT26/0286 

João Filipe DP PT26/5742 

Responsable de Parrillas / Responsável das Grelhas / Head of Grid   

João Filipe DP PT26/5742 

Jueces de Salida / Juízes de Partida / Starting Judges  

Luis Filipe Marques  CP PT26/2189 

 
8 - Otros artículos de interés / Outros Artigos de interesse / Other articles of interest 
8.1 – Seguro / Seguro / Insurance:  

8.1.1 - Descripción de la cobertura del seguro - conforme al Art. 17 de las PGAK / Descrição da cobertura do seguro 
– conforme o Art. 17 das PGAK / Description of insurance coverage - according to Art. 17 of the PGAK.  

8.1.2 - El valor del seguro para cada competidor es de 311,00 € / O valor do seguro para cada concorrente é de 
311,00€ / The amount of insurance for each competitor is €311.00. 

Nota: La compañía de seguros exige una franquicia 1500€/siniestro que es responsabilidad del competidor que 
provoca el siniestro / A companhia de seguros exige uma franquia 1500€/sinistro a qual é da responsabilidade do 
concorrente que provoca o sinistro / The insurance company requires a deductible of €1,500/claim, which is the 
responsibility of the competitor who causes the claim 
 




